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Geminiano Cozzi nel 1751 
lascia Modena per Venezia.
Porta con sé poco più che 

l’essenziale: una mente vivace, 
pronta a cogliere le sfide 

e le opportunità di un mondo 
in continua evoluzione...







L’eccellenza ritrovata
Rediscovered excellence

La conoscenza è fondamentale, anche  
nel mondo della porcellana da tavola.
Questo è quel che racconta la storia di 
Antonio Tognana, quinta generazione di 
una famiglia che dal 1770 iniziò a Treviso 
la fabbricazione di laterizi, il cui padre 
Aldo fondò la Tognana Porcellane nel 1946, 
diffondendo il gusto per la mise en table. 
L’expertise di Antonio, sostenuta dalla 
creatività di Tamara Mascarello specializzata 
in interior design, ha dato vita alla rinascita 
di una delle più famose Manifatture di 
porcellane veneziane, protagonista nel 
Settecento di una gloriosa storia a lungo 
rinchiusa in un cassetto. Una storia che 
parlava di oggetti decorati, per le tavole più 
belle della Serenissima e non solo, si traduce 
oggi in un progetto che mira ad esportare 
nel mondo la cultura del bello e dell’arte della 
tavola, pensato per un pubblico in grado di 
cogliere la preziosità della fine bone porcelain.
Antonio e Tamara Tognana hanno scelto 
il mondo dell’accoglienza di lusso per far 
ripartire la storia della Geminiano Cozzi, 
senza sottrarsi a progetti tailor made per 
luxury brands di respiro internazionale, 
così come quelli per clienti privati. 
Uno studio di design interno all’azienda, 
il controllo della filiera, la cura al dettaglio 
impegnano Antonio e Tamara in un’attività 
senza sosta, consci che ogni prodotto 
regala l’esperienza unica del Made in Italy.

Knowledge is key, even in the world  
of tableware porcelain. This is the story  
of Antonio Tognana, the fifth generation  
of a family that began manufacturing bricks 
in Treviso in 1770. His father, Aldo, founded 
Tognana Porcellane in 1946, spreading the 
taste for mise en table. Antonio’s expertise, 
supported by the creativity of Tamara 
Mascarello − an interior design specialist 
− has led to the rebirth of one of the most 
famous Venetian porcelain manufacturers, 
which in the 18th century was at the heart  
of a glorious history. A history long locked  
in a drawer. A history of exquisitely decorated 
objects gracing the finest tables of the 
Serenissima and beyond, now transformed 
into a project that aims to export the culture 
of beauty and the art of tableware worldwide. 
This initiative is designed for a refined 
audience able to grasp the preciousness  
of fine bone porcelain. Antonio and Tamara 
Tognana have chosen the world of luxury 
hospitality to revive the legacy of Geminiano 
Cozzi, while also embracing tailor-made 
projects for internationally renowned luxury 
brands and private clients. An in-house 
design studio, complete control over the 
entire production chain, and attention  
to detail keep Antonio and Tamara 
continuously engaged, fully aware that  
every product leaving their company offers  
the unique experience of Made in Italy.





8



9



1765: l’oro bianco di Venezia
1765: the white gold of  Venice

Era un tipo ingegnoso il Cozzi, dotato 
d’intelletto e scaltrezza, di curiosità 
e intraprendenza. Al mestiere della 
Manifattura lui abbinava quello di coltivatore 
di corallo, produttore di crogiuoli per la 
Zecca, di fornitore di legnami per gli scafi 
da guerra della marina veneziana e fu il 
primo imprenditore italiano ad emettere 
obbligazioni per finanziare la sua attività.
 Lo stile “dell’oro bianco” di quell’epoca - 
così veniva chiamata la porcellana in virtù 
della sua preziosità, paragonata a quella 
dell’oro - non incontrava il suo gusto, 
pertanto Geminiano Cozzi impresse  
alle collezioni che portavano il suo nome  
un carattere forte e preciso, caratterizzato 
dall’uso di pigmenti puri, da decorazioni 
ricche e vivaci, dall’uso della prospettiva 
su tazzine e zuppiere….
Geminiano Cozzi morì giovane nel 1798 
e la Manifattura continuò con il fratello 
Vincenzo, ma chiuse l’attività nel 1812, 
pochi anni dopo la fine della Serenissima 
e millenaria Repubblica di Venezia per mano 
di Napoleone Bonaparte che la conquistò.
E proprio per questo motivo ancora oggi 
i collezionisti di porcellane antiche sono  
alla ricerca di quei pochi pezzi, vestigia di  
un glorioso e breve passato, contesi a colpi 
di martelletto negli appuntamenti delle 
più autorevoli case d’aste internazionali.

Cozzi was an ingenious fellow, gifted 
with intellect and shrewdness, curiosity 
and resourcefulness. To his trade at the 
Manifattura he combined that of coral 
grower, manufacturer of crucibles for the 
Mint, supplier of timbers for the Venetian 
navy’s war hulls, and was the first Italian 
entrepreneur to issue bonds to finance  
his business.
The “white gold” style of that era -  
as porcelain was called because of its 
preciousness, compared to that of gold - 
did not meet his taste, so Geminiano Cozzi 
imprinted the collections that bore his 
name with a strong and precise character, 
characterized by the use of pure pigments, 
rich and vivid decorations, and the use  
of perspective on cups and tureens....
Geminiano Cozzi died young in 1798  
and the Manifattura continued with his 
brother Vincenzo, but closed down for 
good in 1812, a few years after the end  
of the Serenissima and millenary Republic 
of Venice at the hands of Napoleon 
Bonaparte who conquered it.
And this is precisely why to this day antique 
porcelain collectors are in perennial search 
of those few pieces, vestiges of a glorious 
and short-lived past, fought over by gavel  
in the appointments of the most 
authoritative international auction houses.
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Geminiano Cozzi e le sue porcellane Ca’ Rezzonico (2016)
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Geminiano Cozzi e le sue porcellane Ca’ Rezzonico (2016)



Porcellane con anima veneziana
Porcelain with a venetian soul 

La porcellana fa la sua prima apparizione  
in Cina nel periodo della dinastia Tang,  
nel lontano 618 e da allora si espande  
in Giappone.
A lungo sconosciuta e indagata, la formula 
per la realizzazione della porcellana viene 
messa a punto nei primi del Settecento, 
in Sassonia. Un sapiente miscuglio di 
caolino, quarzo e feldspato, cotto ad una 
temperatura superiore ai 1300° C porta 
ad ottenere oggetti caratterizzati da un 
effetto chiamato “traslucenza”, di un colore 
variabile sulle gradazioni del bianco, molto 
resistente alle alte temperature e agli urti.
È grazie a Marco Polo che i primi oggetti in 
porcellana raggiungono l’Europa per ornare 
le tavole e comporre i tesori di sovrani  
e dell’alta borghesia e Venezia diventa  
in poco tempo sede di scambi e produzione, 
contando nel Settecento ben tre  
Manifatture (Cozzi/Vezzi/Hewelcke).
Oggi Geminiano Cozzi 1765 prende le mosse 
da questa storica Manifattura veneziana 
di grande tradizione, producendo oggetti 
per la tavola e l’arredamento in bone china, 
nella classificazione più alta e ricercata della 
porcellana, collezioni destinate all’hotellerie 
ed alla ristorazione di alta gamma, ma anche 
a residenze private, alla nautica di lusso,  
ed a quanti amano accogliere e circondarsi 
di cose belle, esclusive e prestigiose.

Porcelain made its first appearance in  
China during the Tang Dynasty period,  
back in 618, and has since expanded to 
Japan. Long unknown and investigated, the 
formula for making porcelain is developed 
in the early 18th century, in Saxony.  
A skillful mixture of kaolin, quartz and 
feldspar, fired at a temperature above  
1300° C leads to objects characterized by  
an effect called “translucence,” of a variable 
color played on gradations of white, very 
resistant to high temperatures and shocks.
It was thanks to Marco Polo that the first 
porcelain objects reached Europe to adorn 
tables and compose the personal treasures 
of sovereigns and the upper middle class, 
and Venice quickly became a center of trade 
and production, counting as many as  
three manufactories in the 18th century.
Today Geminiano Cozzi 1765 takes its cue 
from this historic Venetian Manufacture 
of great tradition, producing bone china 
tableware and furnishings in the highest 
and most soughtafter classification  
of porcelain, collections intended  
for high-end hotellerie and catering/
restaurants, but also for private residences, 
luxury yachting, and those who love  
to welcome and surround themselves  
with beautiful, exclusive and prestigious 
things.
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22A tavola con la Fine Bone Porcelain

Geminiano Cozzi 1765 produce principalmente 
Fine Bone Porcelain, chiamata anche 
porcellana fosfatica o bone china, un materiale 
prezioso e sostenibile che incanta per la sua 
estetica e adotta un approccio ecologico.

È una miscela di caolino, fosfato di calcio  
e residui di cenere di ossa bovine calcinate -  
un elemento, quest’ultimo, che altrimenti 
sarebbe disperso nell’ambiente, mentre qui 
viene reimpiegato in modo sostenibile.  
Il materiale grezzo viene poi plasmato in 
oggetti dalla leggerezza straordinaria, elastici  
e flessibili. Il risultato è una superficie 
brillante, traslucente e impermeabile che, 
priva di porosità, resiste agli odori  
e alle macchie.
La Fine Bone Porcelain è il simbolo  
della brand mission: rivoluzionare il design 
della tavola mantenendo vive le tradizioni  
che ci definiscono.
Rispetto alla tradizionale porcellana  
la bone china mostra questi vantaggi: 

1. È un prodotto “sostenibile”, ottenuto dal 
riutilizzo delle ossa bovine che altrimenti 
costituirebbero uno scarto. 

2. È più leggera del 25%-30% della porcellana 
tradizionale, grazie al ridotto peso specifico 
della cenere di ossa impiegata nella sua 
realizzazione. 

3. È più resistente agli shock meccanici, 
quindi agli urti sui bordi delle stoviglie,  
sbeccature di almeno il 30%, perché la cenere 
d’ossa rende il composto elastico, mentre la 
porcellana tradizionale non lo è. 

4. L’aspetto della bone porcelain è molto più 
brillante e ha una traslucentezza (trasparenza 
+ lucentezza) della vetrina molto maggiore,  
fa risaltare meglio i cibi e le pietanze.
Per tutte queste ragioni la bone porcelain 
di GCV 1765 è il prodotto ideale anche per la 
ristorazione, nelle navi da crociera, lo yachting 
e aviation, offre stoviglie più sostenibili, più 
leggere, più resistenti, negli hotels e ristoranti 
di lusso, ma anche di maggiore bellezza 
rispetto alla tradizionale porcellana.

In the table with Fine Bone China 

Geminiano Cozzi 1765 primarily produces  
Fine Bone Porcelain, also known as phosphate 
porcelain or bone china—a precious and 
sustainable material that captivates with  
its aesthetic appeal while adopting an 
ecological approach.

It is a blend of kaolin, calcium phosphate, 
and calcined bovine bone ash—an element 
that would otherwise be discarded into 
the environment but is repurposed here 
sustainably. The raw material is then 
transformed into objects of extraordinary 
lightness, elasticity, and flexibility. The result 
is a brilliant, translucent, and vitrified surface 
that, being non-porous, resists odors  
and stains.
Fine Bone Porcelain embodies the brand’s 
mission: to revolutionize tableware design 
while preserving the traditions that define us.
Compared to traditional porcelain, bone  
china offers several advantages:

1. Sustainability – It is made by repurposing 
bovine bones, which would otherwise be 
organic waste.

2. Lightness – It is 25%-30% lighter than 
traditional porcelain due to the lower specific 
weight of the bone ash used in its composition.

3. Durability – It is at least 30% more resistant to 
chipping and mechanical shocks, particularly 
edge impacts, because the bone ash makes the 
material elastic, whereas traditional porcelain 
lacks this flexibility.

4. Brilliance – Its color is much brighter, and its 
translucency (a combination of transparency 
and luster) is significantly higher, enhancing 
the presentation of food and dishes.
For all these reasons, GCV 1765’s bone 
porcelain is the ideal product for hospitality,  
in cruise ships, yachting, and aviation, offering 
more sustainable, lighter, and more durable 
tableware for luxury hotels and restaurants – 
while also surpassing traditional porcelain  
in beauty.
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Striche: l’icona di Geminiano Cozzi
Striche: the icon of Geminiano Cozzi

La collezione Striche si distingue 
come una delle creazioni più 
innovative e geniali di Geminiano 
Cozzi di Venezia, risalente al 1765. 
Questo design quasi astratto è 
caratterizzato da forme geometriche 
e colori puri: le righe radiali verdi 
accentuate da sottili pennellate d’oro, 
testimoniano la raffinata competenza 
artigianale dei pittori dell’epoca.
Questo originale design, declinato 
in molteplici colori e combinazioni, 
ha lasciato un’impronta duratura, 
seducendo non solo le rive veneziane  
ma anche le porcellane di fabbriche 
italiane e straniere, diventando un’icona  
di ispirazione inesauribile attraverso  
i secoli.
Questo design eccezionale dimostra 
come l’arte possa attraversare le barriere 
del tempo e dello spazio, connettendo 
le generazioni attraverso il linguaggio 
universale di bellezza e creatività.

The Striche collection stands out 
as one of the most innovative and 
ingenious creations by Geminiano 
Cozzi of Venice, dating back to 1765. 
This almost abstract design is 
characterised by geometric shapes 
and pure colours: the green radial  
stripes accentuated by subtle gold  
brush strokes testify to the refined 
craftsmanship of the painters of the time.
This original design, in a multitude 
of colours and combinations, has left 
a lasting impression, seducing not only 
Venetian shores but also porcelain from 
Italian and foreign factories, becoming 
an icon of inexhaustible inspiration 
through the centuries.
This exceptional design demonstrates 
how art can cross the barriers of time 
and space, connecting generations 
through the universal language 
of beauty and creativity.
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Collezioni
Collections
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32 Classici

Forme e decori originali, custodi  
di un’eredità senza tempo.
Copie anastatiche delle forme e decori originali, 
fedeli riproduzioni e, custodi di un’eredità senza 
tempo. La collezione I Classici di Geminiano 
Cozzi 1765 è un omaggio alla tradizione 
e all’arte artigianale veneziana.
Ciascun dettaglio porta con sé un retaggio che  
si tramanda da secoli, testimoniando l’amore  
per la bellezza e l’eccellenza. Ogni collezione  
è come uno spiraglio che si apre sulle maestose 
dimore dei dogi e sugli sfarzi delle feste  
in maschera lungo il Canal Grande. 

Original shapes and decorations, 
guardians of a timeless craft heritage. 
Original shapes and decorations, guardians 
of a timeless heritage. The Classics collection 
by Geminiano Cozzi 1765 is a tribute to 
Venetian tradition and craftsmanship.
Every detail carries a legacy passed down through 
centuries, reflecting a deep love for beauty 
and excellence. Each collection is like a glimpse 
into the grand residences of the doges and 
the splendor of masquerade balls along  
the Grand Canal.

Bianco Puro

La bellezza nella sua essenza più pura.
Nelle collezioni in Bianco Puro di Geminiano 
Cozzi, la bone porcelain rivela la sua essenza più 
nobile. Senza distrazioni cromatiche, la purezza 
del bianco si fa protagonista, lasciando emergere 
ogni minimo dettaglio della materia. Questa 
porcellana, rinomata per la sua straordinaria 
resistenza e traslucenza, regala un equilibrio 
perfetto tra delicatezza visiva e solidità tattile.
Le forme, essenziali e al tempo stesso ricercate, 
amplificano la luce e giocano con le ombre, 
sottolineando le qualità estetiche di ogni pezzo. 
Linee sinuose, superfici appena mosse, volumi 
misurati: ogni creazione è pensata per celebrare 
l’armonia tra funzione ed eleganza. La scelta del 
bianco assoluto, lungi dall’essere neutra, diventa 
una dichiarazione di stile senza tempo.

Beauty in its purest essence.
In the Pure White collections by Geminiano Cozzi, 
bone porcelain reveals its most noble essence. Free 
from chromatic distractions, the purity of white 
takes center stage, allowing every subtle detail 
of the material to emerge. This porcelain, 
renowned for its extraordinary strength and 
translucency, offers a perfect balance between 
visual delicacy and tactile solidity.
The forms, essential yet refined, enhance the light 
and play with shadow, emphasizing each piece’s 
aesthetic qualities. Sinuous lines, gently rippled 
surfaces, and carefully measured volumes: every 
creation is designed to celebrate the harmony 
between function and elegance. The choice of 
absolute white, far from being neutral, becomes 
a timeless statement of style.



33Atelier

Inedite decorazioni, espressione  
di una creatività moderna.
Nel nostro atelier creativo, ogni giornata  
è un viaggio affascinante tra le sottili sfumature 
del gusto contemporaneo, una ricerca  
incessante di nuove forme di espressione  
che rispecchino le tendenze più attuali  
nel design e nell’arredamento.
Il risultato di questo costante viaggio  
si materializza nelle nostre collezioni Atelier  
in Fine Bone Porcelain che danno vita all’eleganza 
in uno stile contemporaneo in tutte le sue 
forme e sfumature, dalle trame floreali ai decori 
geometrici. I vivaci cromatismi che animano le 
superfici e gli omaggi alla storica città di Venezia 
aggiungono un’ulteriore profondità e significato.
L’arte si conferma non solo dal suo punto di vista 
decorativo: è un modo di vivere e di esprimere  
la nostra umanità, un valore che va preservato  
e incoraggiato.

Unprecedented decorations, 
an expression of modern creativity.
In our creative atelier, every day is a fascinating 
journey through the subtle nuances of 
contemporary taste, a relentless search  
for new forms of expression that reflect  
the latest trends in design and decoration.
The result of this constant journey is materialised 
in our Atelier collections in Fine Bone Porcelain 
that bring elegance to life in a contemporary style 
in all its forms and nuances, from floral patterns  
to geometric decorations. Vivid colours enliven 
the surfaces and homages to the storic city 
of Venice add further depth and meaning.
Art is confirmed not only from a decorative  
point of view: it is a way of living and expressing 
our humanity, a value that should be preserved 
and encouraged.

Art Collection

La Porcellana come manifesto dell’arte 
contemporanea.
L’arte contemporanea prende vita sulle superfici 
delle porcellane di Geminiano Cozzi, intrecciando 
stili e visioni uniche di artisti internazionali che 
esplorano audacemente i confini dell’estetica 
e della funzionalità. Questi non sono semplici 
servizi per la tavola, ma autentiche opere  
d’arte in edizione limitata che riflettono  
profonde riflessioni culturali, sociali ed emotive.  
La Porcellana da semplice materiale diventa  
un medium espressivo, dove gli artisti esplorano 
forme, colori e concetti che sfidano le tradizioni  
e rinnovano le percezioni.
Questa raccolta offre ai collezionisti e agli  
amanti dell’arte la possibilità di vivere 
quotidianamente una esperienza artistica  
e culturale senza precedenti, creando  
un dialogo intenso tra l’arte visiva  
e l’esperienza gastronomica.

Fine Porcelain as a manifesto 
of contemporary art.
Contemporary art comes to life on the surfaces 
of Geminiano Cozzi porcelain, interweaving the 
unique styles and visions of international artists 
who boldly explore the boundaries of aesthetics 
and functionality. These are not simply tableware, 
but authentic works of art in a limited edition that 
reflect profound cultural, social and emotional 
reflections. Porcelain becomes an expressive 
medium, where artists explore shapes, colours 
and concepts that challenge traditions and 
renew perceptions.
This collection offers collectors and art lovers  
an unprecedented artistic and cultural experience 
on a daily basis, creating an intense dialogue 
between visual art and the gastronomic 
experience.
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Bianco puro - Burano
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Bianco puro - Burano
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Bianco puro - Ducale
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Bianco puro - Florence
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Bianco puro - Gourmet
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Bianco puro - Folada
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Classici - Carte da Zogo



48



Classici - Rosa Rosae
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Classici - Teatro dei Sogni
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Classici - Collezione 510
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Classici - Venezia 1600
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Atelier - Incanto di primavera
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Atelier - Marmo
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Art Collection - Endless
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Lizzy Vuitton - Endless
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Art Collection - Ethnics



Geminiano Cozzi 1765 si distingue  
per la sua abilità nel creare prodotti 
personalizzati secondo le esigenze  
di ogni cliente. La manifattura mette  
a disposizione la sua eccellenza artigianale  
e la sua profonda conoscenza della 
porcellana per realizzare soluzioni  
capaci di rendere ogni occasione  
una reale “esperienza” e riflettere  
la visione individuale di chi le richiede.
La collaborazione con grandi chef 
rappresenta uno dei punti di forza del 
brand, un dialogo creativo che ha portato  
a concepire prodotti innovativi ed esclusivi. 
Esempio emblematico ne è il piatto  
da risotto. Questo piatto, brevettato  
da Geminiano Cozzi, incarna la capacità  
del marchio di soddisfare esigenze 
specifiche, garantendo prestazioni 
eccellenti in cucina e un design  
raffinato che eleva l’esperienza culinaria.
Geminiano Cozzi 1765 porta avanti  
un approccio su misura che spazia  
dalla creazione di collezioni personalizzate 
all’adattamento di decori esistenti  
e forme in armonia con le richieste  
più varie. Ogni collaborazione e ogni 
prodotto custom realizzato testimoniano  
la volontà del brand di fondere tradizione  
e innovazione, celebrando la bellezza  
e l’eccellenza in tutte le sue espressioni.

Geminiano Cozzi 1765 stands out for  
its ability to create customized products 
tailored to each client’s needs. The Venetian 
manufacturer offers its artisanal excellence 
and deep expertise in porcelain to craft 
solutions that transform every occasion  
into a true experience − reflecting 
the individual vision of those
 who commission them.
Collaboration with top chefs is one of 
the brand’s strengths, fostering a creative 
dialogue that has led to the development  
of innovative and exclusive products.  
A prime example is the risotto plate, 
patented by Geminiano Cozzi. This dish 
embodies the brand’s ability to meet 
specific needs, ensuring outstanding 
culinary performance while featuring  
a refined design that enhances  
the dining experience.
Geminiano Cozzi 1765 pursues a bespoke 
approach that ranges from designing 
personalized collections to adapting 
existing decorations and forms in harmony 
with diverse requests. Every collaboration 
and custom-made product reflects the 
brand’s commitment to blending tradition 
and innovation, celebrating beauty  
and excellence in all their expressions.

La sartorialità di Geminiano Cozzi
The tailoring of Geminiano Cozzi
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Geminiano Cozzi - Custom made
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Geminiano Cozzi - Custom made
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Geminiano Cozzi - Custom made
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Geminiano Cozzi 1765 ha consolidato 
negli anni una relazione speciale con 
il mondo dell’hotellerie e dell’accoglienza, 
settori dove l’arte del ricevere trova la 
sua celebrazione più alta. La manifattura 
veneziana, sinonimo di eleganza e qualità 
senza tempo, contribuisce a valorizzare 
l’esperienza degli ospiti attraverso creazioni 
che uniscono estetica e funzionalità, 
rendendo unico ogni momento 
dedicato all’accoglienza.
Con un approccio industriale sartoriale, 
Geminiano Cozzi 1765 realizza progetti 
tailor made, ideati per rispondere alle 
esigenze specifiche di hotel e strutture 
ricettive che desiderano ricevere con 
un tocco distintivo ed esclusivo. Ogni 
elemento è progettato per integrarsi 
perfettamente con l’identità del cliente, 
dal design degli articoli per la tavola 
alle decorazioni che riflettono 
la filosofia e lo stile dell’ambiente.
La capacità di tradurre la bellezza 
e il savoir-faire in soluzioni personalizzate 
rende Geminiano Cozzi 1765 un  
punto di riferimento nel panorama 
dell’accoglienza di lusso, dove ogni 
creazione diventa un omaggio all’arte 
del ricevere e alla cultura del servizio 
impeccabile.

Over the years, Geminiano Cozzi 1765 has 
consolidated a special relationship with 
the world of hotel and hospitality, sectors 
where the art of receiving finds its highest 
celebration. The Venetian manufacture, 
synonymous with timeless elegance 
and quality, contributes to enhancing 
the guest experience through creations 
that combine aesthetics and functionality, 
making every moment dedicated  
to hospitality unique.
With a sartorial industrial approach, 
Geminiano Cozzi 1765 creates tailor-made 
projects, designed to meet the specific 
needs of hotels and accommodation 
facilities that wish to receive guests with 
a distinctive and exclusive touch. Each 
element is designed to integrate perfectly 
with the customer’s identity, from the 
design of tableware to decorations that 
reflect the philosophy and style of the 
environment.
The ability to translate beauty and  
savoir-faire into customised solutions 
makes Geminiano Cozzi 1765 a point 
of reference in the panorama of luxury 
hospitality, where each creation becomes 
a tribute to the art of receiving and the 
culture of impeccable service.

Hotellerie, l’arte del ricevere
Hotellerie, the art of hospitality
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Geminiano Cozzi per Belmond Hotel Splendido - Portofino
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Geminiano Cozzi per The Ryder Cup - Roma
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Geminiano Cozzi a Palazzo Pisani Moretta - Venezia



82

The St. Regis Hotels
Hotel de la Ville, Roma
Hotel Eden, Roma
Hotel Principe di Savoia, Milano
Villa Passalacqua e Grand Hotel Tremezzo, Lago di Como 
Grand Hotel Villa D’Este, Lago di Como
Alajmo, Le Calandre Rubano (PD) - Caffè Quadri, Venezia 
Da Vittorio, Shanghai/Brusaporto (BG)
Cipriani International Restaurants e Cipriani food, Venezia 
Crystal Cruises
Explora Journeys
Silversea Cruises
Belmond Hotels
Belmond Hotel Splendido e Hotel Villa Beatrice, Portofino 
Bulgari Hotels
Rosewood Castiglion del Bosco, Montalcino (SI)
Lungarno Hotels, Firenze
Hotel Rosa Petra, Cortina d’Ampezzo
Palazzina Grassi, Venezia
The Grand Hyatt, Kuwait City
The Merrion Hotel, Dublin
Il Borro Tuscan Bistrot, Dubai/Firenze/Arezzo
The K Club, Dublin
Le Sirenuse, Positano
Castel Hörtenberg, Bolzano
Alici, Dubai
Hotel Hilton, Torino

Alcune prestigiose referenze
Some prestigious references 
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Le nostre collezioni di piatti, tazze, servizi 
e complementi in porcellana sono ideate 
per impreziosire e accompagnare le tavole 
più raffinate, nel totale rispetto dell’unicità e 
dell’originalità storica della manifattura veneziana.
A forme, decorazioni e oggetti ispirati agli antichi 
archivi della Manifattura Cozzi, si affiancano quelli 
rivisitati in chiave moderna o personalizzati, che 
si offrono quali protagonisti dell’arte del ricevere 
per la ristorazione, l’hotellerie e dimore private.
Tradizione e innovazione si fondono in questo 
ambizioso progetto intrapreso con immenso 
entusiasmo, profondamente convinto che il 
Savoir-Faire artiginale veneziano saprà, come 
in passato, conquistare tutti gli amanti del 
bello nella sua accezione assoluta.

Our collections of porcelain plates, cups, services 
and accessories are designed to embellish and 
accompany the most refined tables, in total 
respect of the uniqueness and historical 
originality of the Venetian manufacture.
Shapes, decorations and objects inspired by the 
ancient archives of the Cozzi Manufactory are flanked 
by those revisited in a modern or customised key, 
which offer themselves as protagonists of the art of 
receiving for restaurants, hotels and private homes.
Tradition and innovation come together in this 
ambitious project undertaken with immense 
enthusiasm, deeply convinced that the Venetian 
artisan Savoir-Faire will be able, as in the past, to 
conquer all lovers of beauty in its absolute meaning.
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